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Cours n°6  

Ce qu’il faut retenir ! 

 

 هَذِهِ 
 

C’est un nom démonstratif que l’on peut traduire par : « cette » ,«celle-ci » ou « c’est ». 

Il est employé pour désigner toute chose (personne, objet, animal, etc.) de genre féminin, 

singulier et qui se situe à proximité. 

En arabe, on dit :  ُثِ الْقَريِبِ  اِسْمإِشَارَةٍ للِْمُفْرَدِ الْمُؤَن  
 
  ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

  اسْمُ الْجِنْس
Le nom de genre 

 
Il s’agit de nom qui est masculin est qui a un sens général : 
 

Exemples : 

الحَْجَرُ                الْوَرَقُ             التـفاحُ           الشجَرُ                 الْنجْمُ   
  pierre                       feuille                 pomme                arbre                          l’étoile 

 
 

Si on dit parle de ‘la feuille en générale’ on dira  ُالْوَرَق. 
Si on dit parle d’’une feuille précise’  on dira  ُالْوَرَقَة. 
 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

  ة
 التأْءُ الْمَرْبوُطَة

 

ة=  التأْءُ الْمَرْبوُطَة  est une marque du féminin( ◌ٌ مَةُ التأْنيِثعَلا ).  

On l’appelle également      أْنيِثُ الْمُتَحَرأْءُ التكَةالت  . 
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Les noms qui finissent par ة  sont en général féminins (il existe des noms masculins qui 

porte cette marque du féminin. ex : le prénom  ُحمَْزَة Hamza ) 

Pour  passer au féminin à partir d’un nom masculin on ajoute  ة  après la dernière lettre et 

la voyelle الفتحة sur l’avant dernière lettre. 

 
Exemple : 
 

مَةٌ مُسْلِ  =   ــَ ةٌ  مُسْلِمٌ +                 مُسْلِمٌ                          
               un musulman                                                 une musulmane 
 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

  لِ 
حَرْفُ الْجَر / لاَمُ الْمِلْكلاَمُ الْجَر /   

C’est un ‘lem d’appartenance, de possession’.  

On l’appelle لاَمُ الجَْر  ou حَرْفُ الجَْر    ou encore  لاَمُ الْمِلْك . 

Le nom qui suit sera مجرور . 

 
Exemple : 
 

دٍ مُحَم لِ   .Ce livre appartient à Mohammed     هذا الكتاب 

 
Remarque : 

 لِ + ال = للِـ
Exemple : 

وَلَدِ للِْ + الْوَلَدُ =  لِ   

 

 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
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 الأَعْضَاءُ الْمُزْدَوِجَةُ 
 

Ce sont les parties du corps humain présentent en double (ex : mains, pieds, oreilles…).  
Elles sont toutes du genre féminin(sauf exceptions). 
 
Exemples : 

On dit ‘une main’ «   ٌيَد » mais on dira «  ِهِ يَدٌ هَذ  » en utilisant un اسم إشَارة féminin. 

On dit ‘un pied’ «    ٌرجِْل » mais on dira «   ِهِ رجِْلٌ هَذ » en utilisant un اسم إشَارة féminin. 

 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

 الإِعْرَابُ 
 

Analyse grammaticale de la phrase :   ِةفَ اقِ ر وَ اسِ ت يَ نْ ب  
 

الظاهِرَةٌ عَلَى آخِرهِِ  ةُ م الض  هِ عِ فْ رَ  ةُ مَ لاَ عَ  وَ  وعٌ فُ رْ مَ  أٌ دَ تَ بْ بنتُ = مُ    
آخِرهِِ ُ  عَلَىالظاهِرَةٌ  ةُ رَ سْ كَ الَ  هِ ر جَ  ةُ مَ لاَ عَ ر وَ وٌ رُ مجَ◌ْ  هِ يْ لَ إِ  افٌ ضَ مُ  =ياسرٍ   
الظاهِرَةٌ عَلَى آخِرهِِ  ةُ م الض  هِ عِ فْ رَ  ةُ مَ لاَ عَ  وَ  وعٌ فُ رْ مَ  رٌ ب ـَخَ  =واقفةٌ   

 
Note :  

بنتُ     - est مرفوع donc son cas de déclinaison est الرفع donc son signe/son indice est 

 الضمة
ضاف إليهالم  -  est مجرور donc son cas de déclinaison est الجر , son signe/son indice 

est   الجر   . On a ajouté le signe/l'indice 'الْعَلاَمَة' dans notre analyse. 

 
 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 
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Les  nouveaux mots :  َةُ يدَ دِ الج اتُ مَ لِ كَ الْ    

 

Traduction Pluriel Mot Traduction Pluriel Mot 

mère  ٌهَاتُأم  أُم nez   ٌأَنْف 
réfrigérateur/ 

frigo 
 /marmite ثَلاجَةٌ  

récipient   ٌقِدْر 

thé   ٌشَاي oreille   ٌأُذُن 
ouest -  ُالْمَغْرِب pied   ٌرجِْل 
café   ٌقَـهْوَة rapide -  ٌسَريِع 

soeur   ٌأُخْت fenêtre   ٌناَفِذَة 
poule   ٌدَجَاجَة est-orient -  ُالْمَشْرِق 

musulman  َمُسْلِمٌ  مُسْلِمُون fer à repasser   ٌمِكْوَاة 
très - اجِد vache   ٌبَـقَرَة 

louange   ُالْحَمْد bicyclette/vélo   ٌاجَةدَر 
aussi - أَيْضًا cuillère   ٌمِلْعَقَة 

   
fermier/paysan/ 

agriculteur 
  حٌ فَلا  

 
 
 


